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IV.  

A csúcson nem túlságosan er ős, de elég metsz ő  hideg szél fújt, 
amely arcunkra és testünkre dermesztette a több mint három órán 
át tartó izommunka verejtékét. Kicsit dideregtem, s orrom elég in -
tenzíven érezte saját kih ű lő  izzadságom szagát; ez most szokatlanul 
kellemetlennek tűnt fel nekem. A szél Feri hullámos haját borzolgatta, 
orroim.pái szimatolva remegtek, látszott rajta, hogy teljesen a friss, 
kristálytiszta leveg ő  élvezetének igyekszik átadni magát. 

Ugye pompása kilátás? — kérdezte. 
Valóban .. . 
Azt hiszem, nem volt kára fáradságért. 
Semmi esetre sem. Bár azt máris érzem, hogy holnap pokoli 

izomlázat fogok kapni. 
Erre nem válaszolt. Csend hullott közénk; mindkett őnk tekintete 

a távolban kalandozott. 
Az orrom leghegyén, a „csúcs csúcsán" járkáltunk szemlél ődve, 

időnkét megállva. Ez egy nagyjából vízszintes, nyugat felé alig ész-
revehetően emelkedő , mintegy százhúsz méter hosszú, hozzávet ő le-
gesen háromszög alakú terület volt, amelynek szélessége a három-
szög alapját képez ő  nyugati oldalon körülbelül negyven méter lehe-
tett; itt kezd ődött, hirtelen lebukva, szinte szakadékszer ű  eséssel  a 
csúcs legmeredekebb oldala. Az északi és déli oldal aránylag sokkal 
enyhébb lejtésű  volt, mindkét oldalon talán ötvenfokos lejtéssel kez-
dődött az esés, amely lejjebb egyre szelídebbé vált. Kelet fel ől, a há -
romszög hegyénél nem volt igazi lejt ője a csúcsnak, mert a hegy itt 
éles, tarajos sziklákból képezett gerincben folytatódott aránylag cse-
kély behajlással egy másik, valamivel alacsonyabb csúcsig, amely ta-
lári öt-hatszáz méternyire lehetett t őlünk. Latiunk alatt teljesen csu-
pasz szikla volt; zegzugos hasadékuk osztották szabálytalan alakú, 
egyenlőtlen nagyságú mez őkre, amelyeket sokkal keskenyebb repe-
dések tömege szabdalt keresztül-kasul. A rideg és könyörtelen k ő  itt 
rnég a zuzmó knak sem adott teret. 

• Az elbeszélés els б  részét múlt számunkban közöltük.  
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A kilátás valóban lenyűgöző  volt. Szemünk hatalmas távolságo-
kat fogott át. Északi irányba tekintve, a fokozatosan lankákká váló, 
fenyőerdőikkel borított hegyoldalakon túl egy folyó keskeny fehér 
szalagját láthattuk, amely mögött ismét magas hegyek lánca emel-
kedett. Ez mára szó szoros értelmében vett magashegység volt hó-
fedte csúcsokkal; a fehér sapkás kék ormok óriási, k ővé dermedt, 
tajtékos tengeri hullámokként meredtek a magasba. Nyugat felé for-
dulva egy elég széles völgybe pillanthattunk le, ahol a feny ők sötét-
zöldjét több helyen a lomboserd ők valamivel világosabb zöldje vál-
totta fel, s őt itt-ott a szántóföldek világos pasztellszínekben kibonta-
kozó csíkjai is változatosabbá tették a képet; a lenn ,kanyargó autóút 
élesen kirajzolódó fehér csíkja szabályos „s" alakban jutott el észak 
felé a folyón át vezet ő  hídig, amelyen túl elveszett a szemünk el ő l. 
Itt több falu rozsdavörös cserép- és kékesszürke palatet őit meg vi-
lúgas, innen szinte egészen fehérnek tetsz ő  falfelületeit is láttuk ki-
villanni a fák közül; két kis tavat is láthattunk itt. A völgyön túl 
ismét magas, kékbe vesző  hegyek emelkedtek. 

Tőlünk délre keskeny, hosszú, a hegyvonulatokkal párhuzamos 
völgy húz "adott (itt terült el az üdül ő , ahonnan reggel elindultunk), 
de a mögötte sorakozó hegyek jóval alacsonyabbak voltak a miénk-
nél; tompa, lekerekített, tevepúpokra emlékeztet ő  hátukat erdő  bo--
rította, amelynek folytonosságát csak elvétve szakította meg valami 
meredeken leomló sziklafal, ahol a talaj és az erd ő  nem tudott meg•-
kapaszkadni. Bal felé, délkeleti irányba nézve )áttuk a völgyet át-
hidaló drótkötélpályát is, amelynek magasban lebeg ő  gondolái most 
apró, hálóik szálain mászó pókokra hasonlítottak. Keleti irányba te-
kintve szemünk a hegygerinc vonulatát ,követhette egy darabon, amíg 
csak egy, a miénknél magasabb csúcs el nem zárta a kilátást. 

Bár elmerültem a táj szemléletében, gondolataimat mégsem tud-
tam teljesen kikapcsolni; a különleges helyzet, a ,magasból alátekin-
tés mindenféle képzettársítást vont maga után. El őször a régi, ott-
honi templomtorony jutott eszembe, ahová hatéves koromban Béla, 
az unokabátyám, egy nyurga, sz őke tizenhét éves kamasz vitt fel a me-
redek csigalépcsőn; jól emlékszem, először a patinás öreg harango-
kat néztem meg, majd észrevettem a korhadt gerendákon harmoni-
kaszerű  redőkbe szedett szárnnyal, aszott, barna b őrzacskóként csün-
gő  denevéreket; kezdetben féltem t ő lük, de Béla megnyugtatott, hagy 
ártalmatlan állatok. Azután lepillantottam az utcára: a korzót szegé-
lyező  hársfáknak megszűnt törzse lenni, csak a lombjukat láttam, s 
a házak kéményei valószín űtlenül nagyoknak tűntek fel a szemem-
ben. Később egy pillanatig azt hittem, most vagyok életemben a leg-
nagyobb tengerszint feletti magasságban, de nyomban utána eszembe 
jutott egy repülőutam; a gép akkor ennél jóval magasabban repül-
hetett. Ennek ellenére úgy éreztem, jelenlegi helyzetemben van va-
lami különleges, eddig soha át nem élt, ami lényegesen megkülön-
bözteti a repül őutamtól: akkor ott a gépben az emberi civilizáció egy 
kis zárt, magasba küldött világában voltam, itt viszont valahogy a 
civilizációfölött éreztem magam. Valóban, a civilizáció itt rég meg--
szűnt már, valahol az autóútnál, és az utolsó távírópóznánál maradt 
el mögöttünk. 

Azután egyszerre Ferire esett a pillantasam. A csúcs nyugati 
lejtőjének közelében voltunk; a kilátás ezen az oldalon nyújtotta a 
legváltozatosabb képet. Egymás mellett álltunk, azaz Feri valami-
vel előrébb állt, mint én. Nem nézett velem egészen egy irányba, 
úgyhogy jól megfigyelhettem az arcát; összehúzott szemmel nézte a 
tájat, láthatólag egészen belefeledkezett. Megint úgy néztem, mintha 
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még sohasem láttam volna; az arcát tanulmányoztam: egy sportarc 
-- állapítottam meg ki tudja, hanyadszor —, feszült arcizmok; er ő -
feszítésekhez, gyors, rugalmas mozdulatokhoz alkalmazkodott arcvo-
nások; egészen közönséges sportarc. Hát hegy lehet az, hogy még 
most is, két évvel újból? összekerülésünk és a véd őoltással kapcsola-
tos másfél éven át tartó közös munkánk után is, Irén még mindig. 
Trén még most is... Hát még most sem látja, hogy Feri egy senki? 
Egy nulla... 

Ez a szó: „nulla", egy pillanatra egy néhány héttel azel őtt le-
játszódott jelenetet juttatott eszembe: Este fél hét tájban érkeztem 
Irénhez. Azért indultam hozzá, hogy megvigyem neki az örömhírt. 
Е lőzöleg egy kávéházban dr. J.-vel beszélgettem, aki tagja volta vé-
dőoltással kapcsolatos kísérleteink eredményét ellen ő rző  szakbizott-
ságnak, s ott a kávéházi asztalnál újságolta el, hogy a bizottság ered-
ményeinket a lehető  legkedvezőbben ítélte meg, az oltóanyag töme-
ges előállítását javasolja,  és hogy az err ől szóló határozatot rövide-
sen hivatalosan, írásban is kézhez kapjuk. Miközben útban voltaári 
Irénéik lakása felé, diadalérzetem úgy táncolt bennem, mint könny ű  
kis csónak valami vihar korbácsalti vízfelületen, ügyet sem vetve a 
kavargó hullámokra, annak tudatában., hogy tökéletesen szakszer ű  
felépítése révén képtelen felfordulni. Siettem, hogy minél el őbb meg-
osszam örömömet Irénnel; szerettem, ha örül, mert ebben mindig 
volt valami túláradó, 'kirobbanó t űz, ami érdekes ellentétben állt ko-
molyságával; ilyenkor mindig valami olyan ragyogás ült ki az ar-
cára, mai majdnem kislányossá tette, és szinte bakfissá fiatalította. 
Már az el őszoba zöld futósz őnyegét tapostam, amikor eszembe jutott, 
hogy Irén említett nekem reggel valamit Feri elutazásáról egy isko-
lai kirándulással kapcsolatban. Örültem, hagy nem találom otthon, 
s örömöm alapjában véve hátsó gondolat nélküli volt; ekkor már ren-
geteg időt töltöttünk együtt Irénnel a laboratóriumban, mikroszkó-
pok, lombikok, kémcsövek, szilárd táptalajok, festett készítmények és 
temérdek vegyszeres üveg társaságában, s őt időnként a lakásán is 
egyedül maradtam vele, s ez elég volt ahhoz, hogy ne legyenek illú-
zióim a kettesben maradással kapcsolatban, és így nyilván csak an-
nak örültem, hogy Feri kimarad a játékból, s az öröm kett őnké lesz 
csupán. Még miel őtt az ajtókilincset lenyomtam, elhatároztam, hagy 
beugratom Irént. 

Mikor beléptem hozzá, ugyanazt a pongyolát viselte, mint reggel, 
amikor a kirándulásra indultunk. Kedvetlen, bosszús arcot vágtam, 
és azt mondtam: 

Az előbb dr. J.-vel találkoztam. Hát bizony, nem valami ked-
vező  híreket hozok. A bizottság néhány kifogást támasztott. Még leg-
alább egy fél évig elpiszmoghatunk. 

Irén arcára csalódás és elkeseredés ült ki. 
Nem értem. Hiszen mi mindent a legnagyobb alapossággal 

ellenőriztünk. 
TulajdonképpFn dr. K.-nak köszönhetjük az egész cirkuszt —

folytattam az alakoskodást. — Hiszen ismered. Tudod, milyen. 
Nem értem — ismételte Irén. Egészen belesápadt az izgalomba. 

-- Mi baja tulajdonképpen? 
Hja, fiam, ha már te is annyi baklövést követtél volna el éle-

tedben, mint dr. K., te is féltékeny lennél mások eredményeire. 
Úgy látszik, valami áruló jel szabadult ki az álarcként magamra 

öltött rosszkedv mögül, mert Irén gyanút fogott. 
Te ugratsz engem... 
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Persze, hogy ugratlak. Minden rendben van, Irén! Érted": 
Minden rendben van! 

A kirobbanó öröm, amit annyira vártam, hogy mesterségesen 
elodázva, még fokoztam is egy kicsit, csak most szikrázott szét Irén-
ből. 

Te vagy a legnagyszerűbb ember! A legkitűnőbb tudós! .. . 
Te... 

Hozzám ugrott, két keze közé fogta a fejemet, és jobbról-balról 
arcon csókolt; a harmadik csókot ,már én adtam neki, a szájára. Nem 
húzódott el, de a szó igazi értelmében nem viszonozta a csókomat, 
nyilván csak nem akarta az örömömet elrontani. 

Én erre egészen magamhoz szorítottam. Egy pillanatig úgy rém-
lett, gvőztean, s ekkor az is átcikázott az agyamon, hogy már .régen 
ezt kellett volna tennem, nem sokat teketóriázni, hanem heves, el-
söprő  rohamot indítani, de mikor észrevette, hagy kezem a lapocká-
sáról a hóna alatt el őrecsúszva a melle puhaságát keresi, s hogy a 
heverő  felé igyekszem irányítani, egyszerre éreztem, amint tanyenét 
a mellkasomnak .feszítve el akar tolni magától. Fejét hátravetve igye-
kezett minél távolabbra kerülni az arcomtól. 

Engedj el! — mondta levegő  után kapkodva. — Engedj el! 
Először tudomást som vettem err ől, de ellenállása nem ernyedt 

megadássá. 
Engedj el — ismételte —, engedj el! 
Eszemben sincs... 
Engedj el... Engedj el, ha mondom... 
Irén ... Hát nem érted, hogy én még most is... És mindig... 

Eh, mit magyarázzak neked... 
De én nem... Én nem akarom Ferit . 
Ki az ördög törődik most Ferivel? .. . 
Én. 
Feri egy senki ... Egy nulla. 

Erre nem válaszolt. Egy-két másodpercig némán viaskodtunk, s 
csak azután szólalt meg: 

Hát mindenáron azt akarod, hogy könyörületb ől feküdjek le 
neked? 

Ez a kérlelhetetlen józansággal megfogalmazott mondat iobban 
lehűtött és jobban meggyőzött a helyzet reménytelenségér ől, mintha 
teljes erejéből arcul üt vagy sípcsonton rúg. Elengedtem; karom csüg-
gedten hullott le. 

Hát jó. Ahogy parancsolod. — Mint általában, most is az ön-
gúny és a ,komédiázás pajzsa mögé menekültem. — Köszönöm, nem 
tartok igényt a részvétére, Madame. 

Irén a haját rendezgette: 
Ne hülyéskedj ! — mondta. Az asztalon lev ő  cigarettásdobozt 

egy kicsit közelebb tolta felém. — Inkább gyújts rá! —Tökéletesen 
jellemző  volt Irénre, hogy nem küldött el az el őbbi jelenet után. 

Gépiesen egy cigarettáért nyúltam; Irén is kivett egyet, ugyan-
azzal a szál gyufával gyújtottunk rá. 

Kis ideig némán fújtuk a füstöt. A kék füstkarikák alig látszot-
tak a félhomályba merül ő  szobában, de Irén arcát még jól láthattam; 
úgy nézett rám, mint egy makrancos, engedetlen gyerekre, akit végül 
mégis sikerült lecsendesítenie. Ez a nézés nagyon emlékeztetett az 
egyik nagynéném arckifejezésére, akinek a zongoráján egyszer öt-
éves koromban egy agarat ábrázoló kis porcelán dísztárgyat fedez-
tem fel. Én mindenáron ezzel akartam játszani, de nagynéném, nem 
volt hajlandóa kezembe adni; amikor sírtam, toporzékoltam, majd- 
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nem ugyanezt mondta, és egészen ugyanígy: „Hallgass már el végre, 
inkább egyél egy cukrot" — s könnyekt ől sós ízű  számba egy fehér 
selyemcukrot dugott. A ránk zuhant csendet és az életre kelt gyerek-
kori emléket annyira kínosnak és !megalázónak éreztem, hagy már 
arra gondoltam, felkelek és távozom, de ekkor végre megszólalt Irén: 

Miért mondtad az el őbb, hogy Feri egy nulla? — Hangja 
olyan volt, mint általában azoké, akik hosszú t űnődés után szánják 
el magukat egy kérdésre; bizonyos szorongás* véltem felfedezni 
benne. 

Mert annak tartom. Mindig is ez volt róla a véleményem. 
De miért? 
Mi értelme, hogy részletesen kifejtsem neked? Rögtön azt 

mondanád, hogy már csak a helyzetemnél, az érzelmi beállítottságom-
nál fogva sem lehetek tárgyilagos. 

Irén alig észrevehet ően mosolygott: 
De azért csak fejtsd ki! Ez most nagyon is érdekel. 
Hát jó. Mondd meg őszintén, mit csinált eddig Feri? Mire 

vitte? Mit mutatott fel? Semmi rendkívülit. Egy szürke, átlagos fej... 
Na és ha átlagos fej? .. . 

Nem tartozik igazán a mi világunkba. 
Hogyhogy a mi világunkba? Mit akarsz ezzel mondani? 
Azt, hogy létezik egy szellemi rétegez ődés, amely még a tár-

sadalmi osztályok teljes eltűnése után is megmarad, sőt szerintemep-
pen akkor jut igazán kifejezésre. És ebben a rétegez ődésben mi leg-
felül állunk .. . 

És Feri, szerinted, mélyen alattunk áll. 
A védőoltást mi ketten készítettük el. 
Feri pedig a maga dolgát végezte. 
Úgy van... Suhantakat és süld őlányokat tanított bakot ug-

rani, vagy különféle gyakorlatokra nyújtón és korláton. Ezek közül 
egyik-másik még az óriáskört is megtanulja. Hát ezt a két dolgot 
nem lehet egymással összehasonlítani. 

Irén nem felelt mindjárt; csak néhány órakettyenés után szólalt 
meg. Közben elgondolkozva nézett rám. 

Van valami embertelen abban, hogy te mindenkit csakis a 
szellemi képességein, az ambícióin és az elért eredményein keresztül 
mérsz le. Szinte képtelen vagy megérteni, hogy másért is lehet sze-
retni valakit. Sokszor úgy érzem, te az átlagos embert nem is tekin-
ted embernek. 

Elég jól ismered a gondolataimat. 
És arra nem gondolsz, hogy a mi véd őoltásunk, ha majd tö-

megesen alkalmazzák, els ősorban átlagos képességű  emberek egész-
ségét vagy éppen életét fogja megmenteni? Bizonyára nagyon osto-
bák, esetleg idióták is lesznek közöttük. 

Ezt már előre is sajnálom. Ha lehetséges lenne, én a magam 
részéről nagyon szívesen készítenék olyan gyógyszert, ami ostoba 
emberek szervezetében hatástalannak bizonyul. — Ez a gondolat sa-
jt, legbelsőbb, házi használatra készült gondolataim közül való volt, 
amelyek rendszerint akkor születtek meg bennem, ha valamiért az 
emberek butasága miatt mérgel ődtem, s így csakis dühös és elkese-
redett hangulatomnak volt köszönhet ő , hogy kiszaladta számon; nor-
mális körülmények között nem mondtam volna ki. Irén néhány pilla-
natig elképedve meredt rám: 

Úgy látszik, ma abban élvezel, hogy a legcinikusabb oldaladat 
mutatod meg. 
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Nem válaszoltam mindjárt, bár mára nyelvem hegyén volt egy, 
az eddigieknél is élesebb mondat. „Te vagy az dka, hogy másban nem 
élvezhettem" — akartam mondani, de az utolsó pillanatban vissza-
szívtam. Túl ocsmánynak találtam, s az is eszembe jutott, hogy torz 
formában ezzel is a „,könyörületességre" apellálnék; inkább egészen 
más értelemben válaszoltam. 

Az előbb te magad mondtad, hogy embertelen vagyok. 
Irén mélyet szívott a cigarettájából, leeresztett pillákkal nézet t 

maga elé; a füstöt nem fújta el messzire magától,mint máskar, éppen 
csak kiengedte a száján, úgyhogy még sákáig ott gomolygott el őtte. 
Tétován szólalt meg: 

Bizonyos értelemben az is vagy. 
Hogy érted ezt? 
Úgy, hogy az igazi emberiesség nem szab feltételeket. Nem 

kérdezi, kikkel szemben emberies, nem válogat az emberek között. 
Egy kicsit úgy van ez, mint a szerelemmel. Az ember nem kérdezi, 
hogy miért. Nem analizál. 

„Elméleteket gyártasz csak azért, mert nem akarod bevallani, 
hogy elsősorban a nagyszerű  hímet szereted Feriben. Egy orvosn ő-
nél az ilyesmi egyenesen nevetséges." Ez ismét afféle visszanyelt 
mondat volt, amit talán éppen azért nem mondtam ki, mert valami 
dacos „és ha így van?" kezdetű  mondattól féltem, bár ez a válasz kü-
lönben is a példát illusztráló mellékgondolatra vonatkozott volna. Az 
emberiességgel kapcsolatos f őgondolattal. pedig egyszerre nem volt 
kedvem vitásba szállni. Ehelyett felálltam. 

Arról, amit az emberiességr ől mondtál, nagyon sokat lehetne 
vitatkozni — mondtam indulóban —, de sajnos most nem vagyok 
olyan hangulatban, hagy vitatkozzam. Ami viszont a szerelmet illeti, 
ma csupa kellemetlen dolgot mondhatnék neked. Legokosobb, ha tá-
vozom a balfenéken. 

Irén nem tartóztatott, de kikísért az el őszabóba. 
Te most haragszol rám? — kérdezte felvont szemöldökkel. 

Hangja kicsit kihívó, majdnem felel ősségre vonó volt, s ez azt su-
gallta, hagy nem lenne mindegy a számára, ha valóban haragudnék. 

Ahogy vesszük — feleltem, és ki akartam sietni az ajtón, de 
Irén visszatartott: 

Kár, hogy így elrontottad a mai estét. Még csak nem is örül-
riettünk igazán. 

Ez nemcsak rajtam múlott — jegyeztem meg, majd hirtelen, 
válaszát be sem várva, megkérdeztem t őle: — Mondd, miért nem 
akartad, Irén? —Olyan hangon kérdeztem ezt, mintha valami egé-
szen jelentéktelen apróságot tagadott volna meg tó1em. 

Talán emlékszel, egyszer azt mondtam neked, nem tudok ha-
zugságban élni. 

Már akkor az volt róla a véleményem, hogy úgy hangzik, 
mintha valami rosszul sikerült társadalmi drámából idéznéd. 

Ha egy mondat elkopott, az még nem jelenti, hogy nem fe-
jezhet ki igazsagot. 

Ez a kijelentés újra felszította a bennem rejl ő  cinizmust. Ha 
valaki a közhelyek igazsága mellett állt ki, mindig ilyen hangulat 
vett rajtam erőt. Minek olyan nagy ügyet csinálni egy kis hazugság-
ból? Mi mind a ketten elég értelmesek vagyunk ahhoz, hogy kell ő  
módszerességgel tudjunk hazudni. 

Csakhogy az nem kis hazugság lenne ... — tétován mondta 
ezt, mintha nem tudná, helyes-e, ha err ő l beszél. 

Szóval nagy hazugság? 
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Hagyjuk ezt . . 
Ne hagyjuk! Utálom a tapintatot. Különösen, ha velem szem-

ben nyilvánul meg. Tehát? Nagy hazugság? Olyan nagy, amit az én 
kedvemért nem lehet elkövetni? 

Inkább fölösleges és bonyolult. Amellett, hogy ,megcsal_nám 
Ferit, neked is színészkednem kellene. 

Bár tudtam, hogy ezt fogja mondani, mégis összeszorult a tor-
kom, néhány pillanatig szinte közei álltam a síráshoz. 

Értem — mondtam rekedt, majdnem elcsukló hangon. —
Pontos a diagnózis ... Csak azt mondd még meg, hogy akkor régen... 
akkor színészkedtél? .. . 

Először hoztam szóba a régi kapcsolatunkat. Amióta ismeretsé-
günk felújult, nagyon sok mindenr ő l beszélgettiink, s közben régi 
barátságunkról, iskolai és egyetemi éveinkr ő l is szó esett, csak arról 
nem beszéltünk sohasem, hogy valaha szerettük is egymást, illetve, 
hogy volt idő , amikor (talán) Irén is szeretett engem. Nekem úgy tet-
szett, Irén hallgatólagos megegyezésnek tekinti, hogy ne érintsük ezt 
a kérdést, én pedig azért nem vetettem fel, mert úgy éreztem, szemé-
ben rokonszenvesnek tűnhet fel ez a „h ősies" hallgatás, és egyszer ta-
lán éppen ezért kerülök közelebb hozzá. Irén válasza ismét nagyon 
bizonytalan volt: 

Nem... illetve ... nem egészen ... Csak akkor még nem is-
mertem Ferit... 

Értem. 
Néhány másodpercig csendben álltunk; az el őszobában egészen 

sötét volt már. Mikor Irén megszólalt, az ő  hangja tetszett szokatla-
nul fátyolosnak: 

Hidd el nekem, hogy a barátság, amit irántad érzek, szinte 
ugyanannyit jelent nekem, mint a Feri iránti szerelem. Nem is kép-
zeled, hogy amíg távol voltunk egymástól, mennyit gondoltam rád, 
és mennyire örültem, amikor ismét összekerültünk. 

Értem — mondtam harmadszor is, de most már könnyedébb 
hangsúllyal. — Szóval mi Ferivel kiegészítjük egymást. Két felet 
kapunk belőled. 

Ez valahogy így van .. . 
Ez szép. Csak az a baj, hogy nekem így mindiga férgesebbik 

fél jut. 
Most Irén hangja csuklott el; szemében dühös könnyek jelentik 

meg. 
Ma, úgy látszik, kiállhatatlansági rekordot akarsz felállítani. 

Ilyen utálatos még sohasem voltál. —Hangjában megbántottság rez-
gett. 

Tudom. Éppen azért megyek el. 36 éjszakát. 
36 éjszakot. 

Sietve mentem le a lépcs őn. 
Sokáig sétáltam, ugyanúgy. mint akkor régen az es őben, de most 

ragyogó kora nyári éjszaka volt; az égr ől gúnyos csillagok néztek le 
rám. Űgy rémlett, mintha kacagnának rajtam, és csúfondárosan ismé-
telnék: „Part ős vagy, portás vagy. Mégiscsak portás lettél, egészen 
közönséges part ős." Először arra gondoltam, beülök valahová, de az-
tán úgy éreztem, a vendégek nyüzsgése ugyanúgy idegesítene, mint 
a körülöttem zajló utcai forgalom. fgy inkábba folyópartra mentem. 
Egy ideig a korlátnak támaszkodva álltam, majd lementem a lépcs őn 
az alsó rakpartra. Sokáig üldögéltem az alsó lépcs őfokok egyikén, 
egymás után szívtam a cigarettákat. Itt csend volt, a város zaja csak 
távoli, letompított visszhangként jutott el hozzám, csupán a hullá- 



11020 I  

mik partit mosó csobbanása hallatszott. Egy nulla, egy nulla — ismé-
teltem magamban minduntalan —, egy nulla, aki fölébem került. Egy 
izmos, erőteljes, ső t rokonszenves középszer űség, aki közénk tolako-
dott ... Milyen jogon, milyen jogon? .. . 

Ezt kérdeztem magamban ott fenn a hegytet őn is. 

V.  

A „nulla" néhány lépéssel el ő ttem állt, magasan és erőtől duzza-
dón, már percek óta szinte teljesen mozdulatlanul, egészen a mere-
dély szélén, úgy, hogy ha még egyet lép előre, az üres levegőbe lép. 
Szemmel láthatóan teljesen belemerült a táj szemléletébe. Világos-
barna rövid ujjú sportinge átizzadt, és a testéhez tapadt; a verejték 
átitatta részeken sötétebb volt, mint máshol, és keskeny, éles ránco-
kat vetett, minta nedves textilnem ű  általában. A szél mosta hom-
lokára fújt, és ismét hátrasimította haját. melyet az el őbb felborzolt. 

Vajon fázik-e? — tettem fel magamban a kérdést, ahogy izmos, 
vállas alakfát elnéztem. — Érzi-e a hideg szelet a bordáin, ugyanúgy, 
mint én? Nem mutatta jelét, hagy fázik, nem húzta össze magát; 
egyenesen állt, szinte mereven. Hallgatott. Még mindig a kilátásban 
gyönyörködött. Én már eluntam; szívesen visszafordultam volna, el-
sősorban a 'kellemetlen szél miatt. Mégsem száltani semmit; nem akar-
tam sürgetni, magam sem tudom, miért. Csak álltam, és idegesen ro-
pogtattam az ujjaimat; ezt csak olyankor tettem, ha nem volt asztal 
elő ttem, máskülönben annak a lapján doboltam volna. 

Ügy áll, mint valami kakasa szemétdombján — tűnődtem to-
vább, egy kissé bosszankodva, amiért nem valami kevésbé elcsépelt 
hasonlat jut az eszembe. — Éppen csak hogy nem kukorékol. Tetsze-
leg magának, délceg pózokban tetszeleg. A h ős a hegytetőn, Hillary 
a Mount Everest csúcsán. Egészen a szikla szélére merészkedik, hogy 
megmutassa, erre is van bátorsága. Ügy viselkedik, mint egy kér-
kedő , mámoros, önmagától megittasult kamasz. Hangsúlyozni akarja. 
hogy nem szédül. 

A szédülés fogalma egy pillanatra azt a gyerekkari élményemet 
juttatta eszembe, amit „fordított szédülésnek" neveztem magamban. 
Hároméves múltam akkor, az apámmal voltam a városban, kerék-
páron vitt magával; útközben valamiért betért a g őzmalomba. Letett 
a nagy, téglázott udvaron, amelyet három oldalról vettek körül a 
szürke, emeletes malomépületek, s ahol néhány, zsákokkal megra-
kott társzekér állt, levett a biciklir ől, talpra állított, és meghagyta, 
mR:radjak ott a kémény mellett. Külön figyelmeztetett, nehogy a lo-
vakhoz menjek. Szót fogadtam, és itt maradtam a kémény közelé-
ben, amely ott állt az udvaron, minden oldalról szabadon, úgyhogy 
egészen körül lehetett járni. Többször is körültipegtem, azután meg-
álltam, és felnéztem rá. A hatalmas, vörös téglából épült malomké-
mény óriásin, égbevesz őn, irtóztatón meredezett mellettem, s én csak 
néztem fel rá, megbabonázva, szinte hipnotizálva, nem tudtam róla 
levenni a tekintetemet. És akkor egyszerre úgy rémlett nekem, fenn 
inogni kezd a kémény, el őször csak egészen picit, alig észrevehet ően. 
cle aztán egyre jobban, mind nagyabb lengésekkel. Hirtelen visítani 
kezdtem, és futásnak eredtem; el a kéményt ől, minél távolabbra --
eldől a kémény — sikítottam. Észre sem vettem, hogy egyenesen az 
egyik társzekér felé tartok, amely éppen akkor indult meg, a lovak 
сsattogá patkókkal az els ő  lépéseket tették. Egy felgy űrt ingujjú, 
zsákkötényes ember fogott meg, még idejében elkapta a karomat. 
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Aztán előkerült az apám; bevitt az ir. odába, és egy pohár vizet ita-
tott velem. Emlékszem, ezt a fajta szédülést kisebb mértékben más-
kor is éreztem: ha véletlenül a nappali szabónk díványán feküdtem,  

gyakran úgy tetszett, a falon lev ő , nagy, alföldi tanyát ábrázoló fest-
mény meginog, és rám készül zuhanni. Az igazi, felülről léfelé való  
szédüléssel kapcsolatban nem tudtam egy esetre sem visszaemlékezni.  

Nem emlékeztem, hogy emeletes házak erkélyén, kutakba pillantva,  
vagy padlásról letekintve szédültem volna, s így nem tudtam elég  
intezíven elképzelni, mit érezne Feri, ha szédülni kezdene.  

Mert hátha mégis szédül — szaladt keresztül az agyamon. —  

Vаgу  éppen most, a következ ő  pillanatban vesz er őt rajta a mély-
ségiszony, és szédülni kezd. Olyan hetykén, pökhendien álla szikla  
szélén, hagy megérdemelne egy kis szédülést. Egy kis leckéztetést  

az elbizakodottságáért ... Néhány pillanatig azt kívántam, bárcsak  

valóban szédülne egy kissé; nem nagyon, csak éppen annyira, hogy  

ijedten hátraugorjon, és rémülten a halántékára szorítsa ke гét.  
És ha leszédülne? — sz őtte tovább képzeletem a maga játékát.  

— Ha, mondjuk, a teste váratlanul el őrebukna, talpa elválna a föld-
től, és zuhanni kezdene? Vajon meddig esne? Hol akadna meg?..  

Egy lépéssel el őrementem, de még mindig jelent ősen hátrábib áll-
tam Ferinél. Lepillantottam a lejt őre: itt a nyugati oldalon, közvet-
lenül acsúcs alatt, körülbelül nyolcvan fokban tért el a vízszintes-
től. Először körülbelül húsz métert gurulna lefelé — állapítottam  

meg —, semmi esetre sem lenne kepes megállni vagy megkapasz-
kodni; azután talán nyolc métert szabadon esne, mert azon a szaka-
szon kimondottan függőleges a sziklafal, majd egy egyenetlen, talán  

negyven méter hosszú, mintegy hatvanöt fokos lejt őn gurulna ismét,  
végül elérné azt a körülbelül öt méter széles sziklapárkányt, amely  

kissé befelé lejt. Itt feltétlenül fennakadna, de akkor — már nem is  

lenne benne élet.  
Milyen egyszerű  lenne. Minden megoldódna.  
Örülnék, ha meghalna? — hasított belém az önmagamnak feltett  

kérdés. — A halálát kívánom? Valóban nem sajnálnám, ha lezu-
hanna? Még úgy sem, ahogyan egészen idegeneket szakás sajnálni?  

Minta kórházban meghaló ismeretlen betegeket? Vagy mint valami  

rádióhírből hallott távoli repülőszerencsétlenség áldozatait? Valóban  
a halálat kívánom?  .. . 

Míg ezekre a szök őárként feltóduló kérdésekre választ kerestem,  

emlékezetem vásznára ismét a múlt vetített egy képet: Boris néni  

jutott az eszembe, az öreg koldusasszony, aki hetenként egyszér,  

majdnem mindig ugyanazon a napon, rendszeresen eljárt hozzánk.  

Hihetetlenül öreg volt már, és egészen kétrét görnyedve járt; szinte  

ma is hallom görcsös botját, ahogy kertünkben, a házunk mentén .hú-
zódó keskeny téglajárdán kopog. En rettenetesen irtóztam t őle, mert  
borzalmasan piszkos volt, de f őleg azért, mert valami elviselhetetlen  

bűzt árasztott, ma már úgy séjtem, hólyagbénulása volt. Bár mindig  
tudta, hogy kap valamit, mégis mindig elsírta ugyanazt a szöveget:  

„Áldja meg a kis Jézusa nagyságát, öreg beteg asszony vagy о1 , jobb  
is lenne már nekem a föld alatt, de azért a mennybéli úristen meg-
fizeti, ha..." Egyszer, rögtön azután, hogy elköszönt, megjegyeztem:  

Tényleg, meghalhatna már ez a Boris néni.  

Anyám szórakozottan válaszolt:  

Ő  is szeret még élni. 
Az előbb azt mondta, jobb lenne már neki a föld alatt. 
Azt ő  csak úgy mondta. Nem gondolta komolyan. 
De amikor olyan büdös .. . 
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Anyám feddőleg szólt rám: 
— Nem szabad senkinek sem a halálát 'kívánni. 
'Úgy hiszem, minden komolyabb meggy őződés nélkül mondta ezt, 

nyilván csak kötelességérzetb ől, mert úgy vélte, egy gyereknek, a 
fiának, csakis ezt mondhatja, de bennem mégis mindig ez a mondat 
kelt életre, ha tetten értem magamat, hogy valaki halálát kívánom. 
Akkor is erre gondoltam, amikor medikus koromban egy vita során 
szenvedélyesen kardoskodtam a könyörixletb ől való emberölés mellett, 
s akkor is, amikor ott álltam néhány lépésnyire Feri mögött a csú-
cson. De aztán leráztam magamról ezt a hívatlanul feltolakodó emlé-
ket, és tovabb szőttem gondolataim hálájat: 

Hazudnék magamnak, ha azt hinném, hogy nem kívánom 
Feri halálát. Csak a tényeket leplezném magam el őtt, szebbé feste-
ném a lelki önarcképemet annál, amit a valóság mutat. Mert amit az 
előbb elképzeltem, valóban megoldást kínál,, hiszen Feri után én állok 
a legközelebb Irénhez, s őt sok dologban közelebb is állok hozzá Feri-
nél. Közös a munkánk, a védőoltással kapcsolatos sikerünk s az egész 
egykori szerelmünk, ami megiscsak egybefonódó iskolai múltunk, 
létezett. Mindez ezernyi szállal kapcsol össze bennünket, engem jogo-
sít fel mindenre, ami Irén, és mégis elébem áll valaki, aki... De 
akkor én maradnék egyedül. Senki más nem jöhetne számításba, nem 
maradna a számára más, csak én. Képtelenség,hagy ne akarnám ezt; 
lehetetlen, hogy ne örülnék ennek, mert akkor fokozatosan az is 
felém fordulna Irénben, ami most Ferire tekint. Ferib ől csak az em-
lék maradna meg Irén számára, s én ezt az emléket nem is bánta-
nám. Tiszteletben tartanám, mindig a legnagyabb megbecsüléssel 
em]egetném Ferit, és komoly figyelemmel hallgatnám, ha Irén be-
szélne róla. Színésakedné+k ... Bár lehet, .hogy nem is kellene színész-
kednem, hiszen az eset szörny ű  lenne, kétségtelenül ingem is meg-
rázna, s a tragédia bekövetkezte után bizonyára őszintén sajnálnám, 
vagy legalábbis képes lennék arra az öncsalásra, amire most képte-
len vagyok. Ezt már az is el őmozdítaná, hogy rettenetesen sajnálnám 
Irént, s miközben sajnálnám, rettenetesen szeretném. Amellett akkor 
a megpróbáltatásban én lennék a támasza, én vigyáznék rá, hogy át-
vészelje a válságot. Igazi barátként mutatkoznék meg, aki minden lé-
pésére vigyáz. Az is lennék, azonosulnék a szerepemmel. És Irén lát-
ná, ki vagyok... illetve azt, aki lenni akarók. Egyszer talán azt mon-
daná: „Ha te nem lennél ..." Vagy talán nem is mondaná ... Csak a 
szeme beszélne. És pedig várnék. Várnék, amíg a feledés fibrinje 
egyre vastagabb varral vonja be a lélek sebét, s tovább is, amíg le-
hull, és a 'heg fokozatosan tisztulva mind simábbá válik. Nem siet-
nék; tudnám, mire várok. Csak várnék, egyre várnék .. . 

Közben Ferit néztem. Megmozdult, de nem fordult meg, csak test-
súlyát helyezte át jobb lábáról a balra, úgyhogy mosta bal lába állt 
feszesen, szilárd oszlopként, s a jobb tört meg; ahogy térdét hanya-
gul előretolta, térdhajlásában ráncokat vetett a nadrág. Láthatólag 
még semmi jelét sem mutatta annak, 'hogy meg akar fordulni; tekin-
tete szinte odaragadt az el ő tte kitáruló széles völgyhöz. Egyetlen szót 
sem szólt. 

Megborzongtam. Néhányszor talán a fogam is összekoccant; le-
het, hogy a csípős szél miatt, de lehet azért, mert elképesztettek a 
saját gondolataim. Egyszerre szükségét éreztem, hogy cafatokra tép-
jem ezt a nyomasztó, eszeveszett gondolatokat szül ő  csendet, s ezért 
szavak után tapogatóztam. Valamit mondanom kellene Ferinek — 
gondoltam. — Valami egészen mindennapi mondatot kellene kiejte-
nem, s máris vége lenne ennek a lidérces varázsnak. De mir ől be- 
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széljek? Mondjam, hogy gyönyör ű  a kilátás? Hagy ragyogó idő  van,  
szerencsés napot fogtunk ki? Hogy sajnálom, amiért Irén nem jöhe-
tett velünk? Hogy tiszta a leveg ő? De mindezt már mondtam ma, ta-
lán többször is. Vagy hívjam fel Feri figyelmét a völgyben parányi  
fekete hernyóként kúszó vonatra, amit bizonyára nélkülem is lát? . . . 

Miiközben ezt latolgattam, gondolataim gépiesen visszaugrottak  
arra a vágányra, melyet csak néhány pillanatra hagytak el, s ő t ész-
revétlenül abba a fázisba jutottak, amely logikusan következett az  
előbbiből. Ugyanakkor valami elképzelhetetlen sebességet is vettek  
föl, úgyhogy a leggyorsabb hadarással sem lehetne visszaadni őket:  

Mi lenne, ha én lökném le? Mondjuk, egy hirtelen mozdulattal  a 
háta mögé ugornék, s a tenyeremmel, karomat el őrefeszítve taszíta-
nék egyet rajta? A váratlan lökést ől kétségtelenül előrebukna, sem-
mi esetre sem lenne képes megtartani az ,egyensúlyát, a mélység  
közvetlenül előtte tátong, talán mindössze tizenöt centire a cip ője or-
rától. S aztán lenn azt mondanám, szerencsétlenség történt ... Bár  
mégsem ez lenni a legcélravezet őbb megoldás. Hátha a lendülett ő l  
én is utána zwhannék  .. . 

Talán sokkal jobb lenne, ha valamilyen abból leguggolnék, talán,  
hogy felvegyem az öngyújtómat, amit el őzőleg leejtenék, s akkor hir-
telen megragadnám a bokáját, és magam felé rántanám. Kirántanám  
talpa alól a talajt; hegymászó cip őjének szegei bizonyára élesen, ideg-
tépően csikorognának a sziklán . . . 

Nem. Ez sem jó. A szikla felülete egyenetlen, s a cip őszögek ta-
l án nem is csúsznának el olyan könnyen; beékel ődnének a szikla re-
pedéseibe ... Nem bukna el mindjárt, talán még megfordulni is  
lenne ideje. S akkor rám nézne ... Lehet, hogy még mellbe tudnám  
taszítani, de rám nézne ... Rám nézne  .. . 

Inkábba hegymászóbottal löknék egyet rajta. A hátizsákján. Igy  
aránylag elég távol maradhatnék t őle, s még ha a lendülettől el is  
vágódnék, akkor is fenn maradnék. Igen, ez lenne a legjobb. Ezt in-
nen, erről a helyről is megtehetném ... Legfeljebb csak oldalt kellene  
lépnem egyet, hogy pontosan a háta mögé kerüljek  .. . 

Bár tudom, hogy úgysem lennék képes megtenni. Aki ennyit  
töpreng, az képtelen a cselekvésre. Azonkívül egy kevés még a lelki-  
ismeretemből is maradt. Ha egy pillanatra el is altathatnám, tudom,  
hogy a jövőben minden percem, mind ~n lélegzetvételem  .. . 

És mégis: Ha azt mondanár, most nem tör ődöm semmi mással,  
csak ezt a feladatot látom magam el őtt, amit most végre kell hajta-
nom, s aztán majd meglátjuk, á további feladatok kés őbb jönnek,  
mert most csak az a fontos, hogy ezt a „nullát" letöröljük, és való-
ban azonossá váljon önmagával. Csak az a fontos, hogy én ne legyek  
„portás" többé  .. . 

Mi van velem? Csak lenne már vége ennek a hallgatásnak, csak  
jutna már eszembe valami épkézláb mondat! Vagy fordulna meg, és  
szólna már valamit hozzám. Csak egy szót! ... Akármilyen hülyesé-
get!  .. . 

De csak áll. Még most sem fordul meg. Hogy lehet ennyi ideig  
bámészkodni.?  

Miért nem mozdul már meg? Miért nem szól egy szót?  
Csak áll. Mozdulatlanul. Mintha szobor volna: Mintha képtelen  

volna megmozdulni. És hallgat. Mintha szólni sem tudna.  
All, és hallgat.  
Mióta?  
Ki tudj a? 
Két perce? Öt perce? Tíz perce?  
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Nem. Több, sokkal több.  
Egy órája?. Ot órája? 
Több, sokkal több. 
Egy napja? Tíz napja? Évek óta? 
Örök időktől fogva. És mindig is így fog állni. 
Mindig. Örökké .. . 
Ha egy perc múlva nem mozdul meg... 
Az órámra néztem. Tik-tik-tik ... Alig hallhatóan ketyegett. A 

parányi másodpercmutató éppen abban a pillanatban hagyta el a har-
mincas számot, amikor nézni kezdtem; hamarosan elérte a negyve-
nest, az ötvenest, majd a hatvanast, azután sebesen közeledett a tízes 
felé. Ha újra eléri a harmincast... Egyszóval, ha Feri nem mozdul 
meg addig... 

Megmozdult. 
Amikor felém fordult, valami bels ő , visszafojtott nevetés bugy-

gyant ki belő le. Kicsit mandulavágású szeme még keskenyebbre hú-
zódott össze. Valami nevetséges gondolata támadhatott. 

Mit nevetsz? — kérdeztem iszonyodva. 
Különös, de nem vette észre mindjárt az arcomra kiült különös 

kifejezést. Nevetésével küszködve kezdett beszélni: 
Képzeld, mi jutott eszembe. Furcsa tákolmány az ember agya. 

Állok, gyönyörködöm, nem tudok betelni a látvánnyal, s akkor egy-
szerre az ötlik fel bennem, hogy ... — Egyszerre elkomorodott. Te-
kintete megdöbbenést fejezett ki. — Te, mi van veled? 

Mi lenne? Semmmi bajom sincs. 
Halálsápadt vagy. Egészen kék az ajkad. 
Észre sem vettem. Semmit sem érzek.  
Dehogynem. Látom, hogy reszketsz. Szédültél? 
Nem... dehogy ... csak a szél .. . 

--- Persze. Fáztál. Elég hideg szél van itt. 
Igen... Egy kicsit kellemetlen... 
De hát miért nem szóltál, hogy fázol? Ha tudtam volna, nem 

ácsorogtam volna ilyen soká .. . 
Nem akartam elrontani az örömödet. Láttam, mennyire élve-

zed a kilátást. És nekem is tetszett .. . 
No, gyerünk lefelé. Néhány méterrel lejjebb már teljesen 

védve leszünk a szélt ől ... Óvatosan... Vigyázz, hová lépsz ... Ej-
nye! Te alig állsz a lábadon ... Imbolyogsz ... No, csak támaszkodj 
rám ... Egész nyugodtan .. . 

Ahogy megfogtam :a karját, valami megnyugtató biztonságot ta-
láltam benne, szilárd támaszt, amire építeni lehet. Jólesett, hogy ele-
ven emberbe kapaszkodhatok, . olyan valakibe, aki biztosan álla lá-
bán. Ezernkívül valami olyan meleg emberi érzés is elfogott Feri iránt, 
amit még sohasem éreztem. Talán Irén is valami ilyesmit érez iránta 

ötlött eszembe egy pillanatra. — Bizalmat. Ez az érzés már szinte 
arra hasonlított, amit a vízb ől kimentett érez a megment ője iránt. 
Vajon kit mentett meg, amikor éppen a dönt ő  pillanatban fordult 
feléQn? ČSnmagát-e, vagy engem? 

Lefelé indultunk. Lábunk óvatos tapogatózással keresett tám-
pontot magának. Nehány percnyi szédületem hamar elmúlt, de azért 
éreztem, lefelé sokkal nehezebb lesz az út. Minden lépésünkre vi-
gyáznunk kellett. 

Néhány perccel két óra után ebédeltünk. Mintegy százötven mé-
ternyirе  a csúcs alatt helyezkedtünk cl; itt már tökéletes szélárnyék- 
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bon voltunk, s újra zavartalanul érezhettük a n đp melegét, az átfor-
rósodott sziklák kályhaként árasztották a h őséget. A hely, ahol lete-
lepedtünk, kis, medenceszer ű  sziklamélyedés volt, teraszra emlékez-
tető -  alakzat, hátsó egyenes oldalát meredek sziklafal zárta el, míg a 
többi oldalról félkör alakban körbefutva egyenetlen, néhol befelé 
lejtő , másutt lépcsőzetesen épült kerítésszer ű  sziklák határolták. A 
mélyedés legfeneke majdnem egészen sík volt; itt kuporodtunk le a 
földre terített takarókra. Májpástétomos kenyeret és sonkás szendvi-
cset ettünk, bár amii engem illet, ikiszáradt nyel őcsövemen csak kínos 
megerőltetéssel csíisztak le a falatok. Még annak a hatása alatt vol-
tam, ami fenn a csúcson játszódott le bennem: NIi lett volna, ha nem 
éppen akkor fordul meg? — kérdeztem önmagamtól minduntalan. —
Ha vár még, mondjuk, egy fél percet? Megtettem-e volna? Egyik pil-
lanatban úgy rémlett, nagyon is közel álltam a cselekvéshez, a má-
sikban még a szándék is képzel ődésnek tetszett. Az átmeneti émely-
gés és rosszullét megszűnt, de koponyámban valami lüktetés maradt 
belőle; ha egy pillanatra lehunytam a szememet, apró bels ő  fények 
villództak a szemhéjam mögött, többször ismét az anyám kicsit szó--
rakozottan oktató hangját hallottam: „nem szabad senkinek sem a 
halálát kívánni". Okvetetlenked ő  lelkiismeretemet ellenérvekkel igye-
keztem letorkolni: talán nincs is ember, aki legalább egyszer életében 
ne kívánta volna valaki halálát, vagy ne szeretett volna megölni va-
lakit. Bizonyára ezzel is az a helyzet, mint az öngyilkossággal, ami —
bármilyen komolytalan formában is -- mindenki élete folyamán fel-
vetődik egyszer. Csupán. a szándék miatt, el nem követett dolgokkal 
kapcsolatban fölösleges lelkifurdalást érezni; az ilyesmi a „b űnös 
gondolatról" formált elavult vallási szemlélet maradványa. Az em-
ber nem mindig tehet arr б l, amit gondol, de ezenkívül a gondol д tai 
külön zárt világot is képeznek a szánára, amelyb ől annyit tár fel 
másсk elő tt, amennyit akar. A lényeges a tett küszöbe el őtt meg-
állni ... Csak az a kérdés, hol fekszik ez a küszöb? Nehéz megha ш  -
xozni a pontos helyzetét. Lehet, heg ц  én az előbb eg~-ik lábammal 
már át is léptem rajta .. . 

Ebéd után még üldögéltünk egy kicsit. Tagjaimban fár аdtság zsi-
bogott; máris érezni kezdtem az izomláz els ő  jeleit. Néhány aprб  tü-
net Ferinél is kimerültségről árulkodott; gyakrar pislogott, ásított is 
nértányszor. Részben azért, hogy gondolataimat el űzzem, éš zavar 
mardosó hangulatomnak véget vessek, гёs7ъеп  pedig azért, hogy ezt 
Feri elő tt elleplezzem, beszélgetést .kEZdeményeztem. A legvégs ő  esz-
közhöz nyúltam• vicceket kezdtem mesélni Nagyobbrészt diák- vagy 
medikukorombar_ felszedett viccek voltak, mert az újabban hallotta-
kat nemigen jegyeztem meg; igyekeztem azokat kiválasztani, amelye-
ket még nem meséltem Ferinek. Ez nagyjából sikerült is, mert a szik-
lafalak gyakran visszahangzottak Feri nevetését ől. Azután ő  mesélt 
néhány viccet, sokkal többet tudott, mint én, és jobban is adta el ő  
őket. Az árnyalati hangulatok, a leplezett indulatok felismeréséhez 
sohasem volt tehetsége Italán mert a „hátsó gondolat" fogalma ide-
gen volt a •természetét ől), s јg teljesen észrevé}len maradt el ő tte, 
hogy látszatra könnyed modorom csak magamra er őltetett póz, és 
előadott vicceim vagy az ő  viccei feletti nevetésem csupán könny ű  és 
kissé szennyes habként úsznak érzésvilágom sötét vizeinek felszínén. 
Ez, bár részben megnyugtatott, egyben emlékeztetett is arra, meny-
nyíre ki lehettem vetk őzve magamból ott fenn a hegytet őn, hogy ak-
kor mégis felfigyelt rá. 

Időközben egy gyíkra lettünk figyelmesek. Egy keskeny szikla-
hasadékból bukkant el ő , fürgén futott néhány métert, azután meg- 
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állapodott egy sziklán; sütkérezett, láthatólag élvezte a nap melegét. 
Мintegy tizenöt centiméternyi kis állat volt, alig néhány méternyire 
tőlünk; jól megfigyelhettem: egészen más fajta volt, mint amilyet én 
ismertem. Mintázata lényegesen különbözött az eddig látottaktól. 
Azoka gyíkok, melyéket odahaza az erd őben találtam néha, teljesen 
piás színezetűek voltak. Majdnem egyszerre vettük észre mind a ket-
ten; mikor fel akartam hívni rá Feri figyelmét, rájöttem, hogy ő  is 
látja már. Felkelt, és lopakodva néhány lépést tett feléje; szerette 
volna megfogni, de az állatka még idejében észrevette, és elt űnt a 
kövek között. Kicsit bosszankodva jött vissza hozzám, legyintett, majd 
egy gyerekkori élményét kezdte mesélni, mely egy gyíkkal volt kap-
csolatos. Nem tudtam pontosan követni а  történet fonalát, de úgy 
tettem, mintha mindent értenék. A még meglev ő  belső  kavarodás 
megakadályozta, hogy figyelni tudjak, de Feri kellemes baritonja 
meleg hullámákban 'ömlött a fülembe, s ebben volt valami simogatóan 
jóleső , megnyugtató. Néha szinte elérzékenyültem a gondolattól, hogy 
itt van mellettem, egészséges, és semmi baja nem történt. Elveszett 
és újra megtalált lény volta szememben. 

A pihenő  nem tartott soká. Fáradt tagjaink ugyan még marasz-
taltak bennünket, de egyébként minden ésszer ű  meggondolás amellett 
szólt, hogy minél előbb folytassuk utunkat. A sziklákon lefelé csak 
nagyon lassan haladhattunk, s ezért igyekeznünk kellett, ha még sö-
tétedés előtt vissza akartunk térni. Bukdácsolva újra elindultunk te-
hát; egyes helyeken kénytelenek voltunk négykézláb, hátrafelé le-
ereszkedni. Ormótlan, egymásra hajigált sziklák között haladtunk, 
keskeny hasadékokon bújtunk keresztül. Csak lassan jutottunk lej-
jebb, de felpillantva láttuk, hogy a vad ;sziklatarajak ismét egyre ma-
gasabban merednek fölöttünk, letekintve észrevettük, hogy mind kö-
zelebb érünk a zöld színek birodalmához. Most is Feri haladt elöl, 
ugyanúgy, mint felfelé menet; id őnként tanácsokat adott, hová lép-
jek, s bár ezek sokszor pattogón, vezényszószer űen hatottak, mégis  
jónak láttam követni őket. A verejték ismét patakokban szakadt  
rólunk. 

VI.  

Most megint háttal el őre — adta ki Feri az utasítást. Egy ve-
szélyes lejtőhöz vagy inkább meredek sziklafalhoz értünk. Ekkor  
már több mint két órája ereszkedtünk lefelé. Négy óra tíz perc volt.  
Jól emlékszem, tudom, hogy az órámra néztem. Egészen a lejt ő  szé-
lén álltunk, talán egy méternyire volta lábunktól.  

Te itt akarsz lemenni? 	kérdeztem bizonytalanul. — Nem  
lenne okosabb, ha körülmennénk? — Eddig általában pontosan kö-
vettem Feri tanácsait, de most kétely merült fel bennem. Aggódva  
néztem le a mélybe: hirtelen töréssel szakadt le itt a szikla vagy  
harminc métert, meredeksége nyolcvan-nyolcvanöt fokban tért el  a 
vízszintestől; az előttünk álló út semmi jóval sem biztatott.  

De így elég sok időt nyernénk — vetette ellen Feri.  
A sziklafal egyenesen délnek nézett, arrafelé, ahol az üdül ő  volt;  

az általam indítványozott „körülmennénk" viszont azt jelentette  vol-
na, hogy több mint háramszáz métert haladunk kelet felé, s csak az-
után fordulunk ismét déli irányba. Feri elképzelése kétségtelenül  
megrövidítette volna az utat, de az én szememben nagyon kockáza-
tosnak látszott.  

De nekem semmi kedvem sincs a nyakamat törni — ellenkez-
tem most már határozottan. — És neked sem ajánlom.  
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Ez a lejtő  nem olyan veszedelmes, mint amilyennek látszik — 
kezdett . el magyarázni Feri. — Nézd meg jobban! Mindenütt találsz 
helyet, ahová a lábadat teheted és megkapaszkodhatsz. Más volna a 
helyzet, ha sima volna... 

A sziklafal voláton egyenetlen, zegzugos felület ű  volt, számtalan 
kiszögelléssel és bemélyedéssel, amelyek mind támaszt nyújthattak 
volna a lábunk és kapaszkodásra alkalmas helyet a ékezünk számara, 
de engem ez egy cseppet sem nyugtatott meg. Minél tovább néztem a 
meredeket, annál nyaktör őbbnek tűnt fel a szememben; ugyanekkor 
valami képtelen, esztelen, de a maga abszurdságában mégis logikus 
gondolatmenetű  gyanú is belém fészkelte magát egy pillanatra: ugyan 
miért olyan fontos Ferinek, hogy éppen itt menjünk le? — nyilallt 
belém a kérdés. — Mialatt vitatkozunk, már elég szép utat megtet-
tünk volna „körül", ugyanazon az úton, amelyen felfelé jöttünk. Ta-
lán valami külön oka van rá, amiért éppen itt akar lemenni. Hátha 
biztosan tudja, hogy neki semmi baja sem lesz, de arra számít, hogy 
én ... mondjuk, a labam megcsúszik és ... Azonkívül nyilván ő  ha-
ladna elöl, a hátam mögött lenne, csak valami egészen kis, ügyes 
mozdulatra lenne szükség, valami parányi gáncsra. Nem ismerhetem 
a szándékát, a titkos gondolatait. Ő  talán sejtette az el őbb, mit for-
gattam én a fejemben? Amire én gondoltam, miért ne gondolhatná 
azt ő  is? Talán mégis féltékeny rám, ,azt hiszi, hogy Irén meg én... Le-
het, hogy hitelt ad a pletykának, amelyek a laboratórium táján ke-
ringnek rólunk, és amelyekb ől (sajnos) egy szó sem ,igaz. Vagy ha 
nem, féltékeny a múltra, és féltékeny lelkileg, érzi, hogy vannak kö-
rök, amelyek csak engem és Irént zárnak körül, s ő  ezeken kívül 
áll... Ismét egy hatványozott sebességgel száguldó gondolatsor volt 
ez, tartama csupán masodpercekre terjedt; mire megszólaltam, már 
tisztában voltam, hagy tökéletes esztelenség: 

Édes öregem, én ennek nem vágok néki. 
Talán már megint nem jól érzed magad? 
Tökéletesen jól érzem magam, de erre nem vállalkozom. 
Pedig itt egészen könnyen le lehet ereszkedni. 
Hát nekem nem ez a véleményem. 
Már engedd meg, de ehhez én értek jobban. Több gyakorla-

tom van az ilyesmiben. 
Ez a megjegyzés gyönyörűen kitapinthatóvá tette makacsságá-

nak okait, egyszerre megértettem, mennyire fontos neki, hogy ehhez 
„ő  ért jobban". Olyan tökéletes tünet volt ez, hogy egy cseppnyi dia-
dalmas gúnyt lobbantott lángra bennem. A .  következő  mondat telje-
sen automatikusan ugrott ki bel őlem; abban a pillanatban nem gon-
doltam rá, mennyire megnehezítem számára a. visszavonulást: 

Nem állítom, hogy nem értesz jobban, de ebben az esetben 
mégis tévedsz. 

Ha akarod, bebizonyí+hatom, hogy nem tévedek. Be is fogom 
bizonyítani .. . 

Te csak ne bizonyíts semmit. Inkább gyere! — mutattam ke-
let felé. — Csak vesztegetjük az id ő t. 

De én meg akarom mutatni neked, hogy nincs igazad. Téged 
Persze nem kényszeríthetlek, ha nem mersz rá vállalkozni. Te csak 
indulj szépen körül, én pedig lemászok itt, s aztán lenn találkozunk. 

Mondd, mindenáron meguntad az életedet? Vagy esetleg nagy 
kedved van eltörni a hátgerinced, s a hátralev ő  éveidet tolókocsiban 
eltölteni? Miért hülyéskedsz? 

Ti orvosok azért vagytok gyávák, mert túlságosan ismeritek a 
következményeket. 
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— Te pedig azért vagy esztelenül vakmer ő , mert fogalmad sincs 
a következményekről. Egyszóval ne komédiázz! Gyere már .. . 

Egy lépést tettem az általam javasolt irányba, abban a remény-
ben, hogy észre tér és követni fog. De nem tette meg. Ehelyett fogta 
hegymászóbotját, amelynek itt, ezen a lejt őn semmi hasznát sem ve-
hette, és lehajította a szikláról, majd nehány pillanatnyi gondolkodás 
után lecsatolta hátizsákját, melyben egy összehajtott takarón kívül 
semmi egyéb nem volt már, és azt is el őreküldte. Minden kétséget 
kizáróan jelezte, hogy kitart eredeti szándéka mellett. 

„Olyan vagy, mint egy rossz gyerek" — akartam neki mondani, 
de aztán, magam sem tudom miért, egy szót sem szóltam. Pedig le-
het, hogy éppen ezzel tarthattam volna vissza. Talán elneveti magát 
és azt mondja: „igazad van". De én csak hallgattam, és néztem, ahogy 
kimegy egészen a sziklapárkány peremére, óvatosan leereszti az egyik 
lábát, majd miután mindkét kezével megkapaszkodott, a másikat is. 
Arcán valami daccal elegyedett aggodalom tükröz ődött, olyan benyo-
mást tett rám, mintha maga is érezné vállalkozása kockázatos voltát, 
de szándékosan nem visz tudomást err ől. Csendben figyeltem, ahogy 
néhány másodpercig egész fels ő testével ráhasal a sziklára, és azután 
is, mikor már csak a két keze volt fenn, s ezenkívül csupán fejét és 
vállát láttam belőle. Aztán egészen eltűnt a sziklafal mögött. 

Nem indultam el lefelé a másik úton, úgy, ahogy Feri meghagyta 
nekem. Kis ideig mozdulatlanul álltam, aztán egészen a sziklafal szé-
lére merészkedtem; itt alacsony, mellvédszerű  képződmény húzódott. 
iVliután térdre ereszkedtem, a könyökömet erre fektettem rá; ebben 
a testhelyzetben tökéletesen védve voltam a szédülés veszélyével 
szemben. Valaha a nagyapamék gémeskútjába pillantottam le így, 
azzal a különbséggel, hogy akkor állva könyököltem rá a kútkávára 
Emlékszem, a kútban mindig szinte teljesen sötét volt, rendszerint 
csak egy keskeny csillogó fénykarika jelezte, hol kezd ődik a víz; elég 
sok fa állta kút körül, melyeknek ágai egészen közel kerültek egy-
máshoz a kút fölött, nagyapám csak annyit vágott le bel őlük, ameny-
nyi a kútgém mozgását akadályozta volna. Akkor néztem így lefelé 
a tenyeremre támasztott állal, mint most, amint figyeltem Ferit, 
ahogy lassan, óvatosan lefelé halad. 

Talán már öt-hat métert is megtett, amikor nézni kezdtem. In-
nen felülről teste rendkívül er ős optikai rövidülésben látszott; feje 
és válla aránytalanul nagynak tűnt fel, teste többi részéb ől alig lát-
hattam valamit. fgy valahogy önmaga arányainak fordítottja volt; 
normális körülmények között a feje látszott testéhez viszonyítva alig 
észrevehetően kisebbnek a kelleténél, anélkiil, hogy ez az aránytalan-
ság érzetét keltette volna. Egészen lassan haladt, láthatólag vigyázott 
minden lépésére, gondosan puhatolta ki, hová Helyezi a lábát, bár 
innen felülről, a meglehet ősen rossz látásszögb ől nehéz volt követni 
a mozdulatait, s azt sem volt könny ű  mгgítélni, milyen messze van a 
földtől; a növekvő  távolságra inkább csak abból lehetett következ-
tetni, hogy alakja mind kisebbé vált. Id őikét meg-megállt egy pilla-
natra, néha feltekintett; látta, hogy nem indultam el, hanem ott va-
gyok fenn a meredély szélén, és nézem. Egy ilyen alkalommal kissé 
rám mosolygott; egészen kicsit húzta szét a száját, anélkül, hogy aj-
kai szétváltak volna, de azért egy csöppnyi diadal csillogott ebben a 
mosolyban, egy amolyan „látod, mégis nekem lesz igazam"-féle, ki 
nem mondott szöveg rejlett benne. Kés őbb, valamivel lejjebb, lába, 
í:gy látszik, valami biztos támpontra lelt, mert egyik kezével elen-
gedte a sziklát, és integetett nekem. 

Míg néztem, valami olyan hangulat tekeredett rám, amit talán 



11029 I  

a csúcson végbemenő  kísértés ellenhangulatának nevezhetnék. Vissza-
fojtott lélegzetem felkavarta a gyomromat, Feri minden lépése során  

az életéért remegtem, s eközben szinte már az imádkozáshoz álltam  

közel; mintha valami ismeretlen, titokzatos hatalomhoz rimánkodtam  

volna: csak most ne történjen vele semmi, csak most ne, csak most  

ne... Mert akkor éppen az történne, amit én akartam. Akkor nekem  

odalenn az igazat kellene megmondanom, s ez azonos lenne azzal,  

amit hazudni akartam, szinte hazugsággá is válna. Talán önkéntele-
nül is úgy viselkednék, mint aki hazudik, s Irén nem hinné el nekem  
az igazságot. A hazug igazságot ... Vagy az igaz hazugságot?  .. . 
Egyre megy. Azzal kezdtem vigasztalni magamat, hogy a katasztró-
fák nem akkor következnek be, amikor retteg t őlük az ember, hanem  
váratlanul, meglepetésként jönnek. Vagy legalábbis nem az követke-
zik be, amitől rettegünk, hanem valami egészen más. De aztán rájöt-
tem, hogy ez éppen olyan esztelen babona, mintha a tragédia bekö-
vetkezése után azt állítanom, azért történt, mert „az ördögöt a falra  

festettem", vagy azt hinném, valamiféle túlvilági hatalmak büntet-
nek azért, amit a csúcson majdnem elkövettem. Jól tudtam, bármi  

történjen is, azzal nem függ össze.  
Mikor Feri másodszor is kicsit hosszabb id őre megállt, és megint  

kissé huzamosabb ideig nézett fel rám, egészen más volt az arca,  

mint az előző  alkalommal. Valami bizonytalan vonás tükröz ődött  
rajta. Elég messze alattam volt már, mégis észrevettem; talán aggo-
dalom volt, talán félelem. Vagy tanácstalanság. Vártam, hogy a pi-
henő  véget érjen, de továbbra is csak állt, mint aki nem tudja újabb  
lépésre elszánni magát. Időnként oldalt, a válla mellett letekintett,  

valószínűleg azt nézte, hová tehetné a lábát, vagy mennyi van még  

hátra az útból. Azután felém pillantott, úgy rémlett, mintha valami  
segélуkérő  lenne a tekintetében; nyilvánvalónak látszott, hogy va-
lami előre számba nem vett akadályba ütközött. Némi habozás után  
lekiáltottam hozzá: — Valami baj van? — Felelt ,  de nem tudtam  
rпegérteni a szavát. Talán azt mondta, „egy kicsi", de lehet, hogy azt  
„semmi". Időhúzásnak találtam újra kérdezni; inkább leszóltam: —
Gyere fel újra, ha lefelé nem megy. Mássz fel, ha bírsz. — Erre vi-
szont nem felelt. Megint lepillantott, s egy nagy elhatározással ismét  
elindult. Ekkor alakja hirtelen eszeveszett gyorsasággal kezdett ki-
sebbedni. Eközben helyzetéb ől is kibillent, feje és felsőteste mind-
jobban távolodott a sziklától, a test látszatrövidülése megsz űnt. Iszo-  
nyadva tenyerembe temettem arcomat; lezáruló szemhéjam megóvott  
attól, hogy látni kelljen, amikor földet ér.  

Mikor -- nem tudom, mennyi id ő  múlva — újra kinyitottam  a 
szememet, a test mára földön volt. Mozdulatlanul, lábbal a szikla- . 
fal felé feküdt az oldalán. Bal karja, amely felül került, egyenesen  
r_yúlt ki előre, míg a jobb, aggasztóan hátracsavarodva, a test alá  
szorult; lába valami ugró emberrő l készült, nem túlságosan sikerült  
rajzot utánozott; a jobb, csíp őben és térdben egyáránt kinyújtott  
helyzetben volt, a bal el őretolt térddel er ősen összehúzódott. Hogy  
van-e benne élet, azt persze innen felülr ől nem állapíthattam meg.  

Lefelé indultam; természetesen körül, az általam javasolt úton.  
Nem tudom, eközben gondoltam-e vagy éreztem-e valamit. Figyel-
memet a zegzugos egyenetlen szikláknak szenteltem. Felt űnően gyor-
san haladtam, lépteim meglep ően biztosak voltak; jellemző  rám, hogy  
döntő  pillanatokban nem hagy cserben 'a cselekv őképességem, ső t. 
talán még fokozódik is. Sokszor sajnálom, hogy nem lettem sebész, ott  
még inkabb kifejezésre jutna ez a képességem, de így is, hogy vittem  
és viszem valamire, els ősorban ennek köszönhetem.  
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Még nem értem egészen közel a testhez, máris láttam, van re-
mény hogy életben találom: feje nem üt ődött a sziklához, mert kö-
rübbelül ott, ahol a válla földet ért, lépcs őként mintegy fél métert 
lefelé ugrott a talaj. Ez lehet ővé tette, hogy a fej oldalt konyulva 
szabadon lebegjen és teljesen sértetlen maradjon. Ugyanakkor arra 
is rájöttem, mi volt a váratlanul felmerült atkadály. A sziklafalon 
mintegy tizenkét méter magasságban egy talán másfél méter széles, 
befelé ék alakban szűkülő  vízszintes hasadék húzódott; nyitott szájra 
emlékeztetett. Felülr ől teljesen láthatatlan volt, s Feri a sziklafalhoz 
lapulva nyilván még akkor sem tudta szélességét felbecsülni, mikor 
már közvetlenül fölötte volt. Talán keskenyebbnek gondolta, és a le-
vegőbe lépett. 

A testhez érve, lehajoltam hozzá, és a hátára fordítottam; fel-
nyitottam az ingét, majd fülemet a mellére szorítottam. Majdnem fel-
sírtam az örömt ől, amikor meghallottam a szívverését. Gyengén, de 
aránylag egyenletesen vert, semmi jel sem mutatott arra, mintha 
meg akarna állni. Azután a tagjait kezdtem tapogatni: kulcscsont- és 
felkartörésen kívül csak néhány inkább csúnya, mint veszélyes felü-
leti zúzódást vettem észre. Hogy nem szenvedett-e bels ő  sérüléseket, 
nem tört-e el néhány bordája, vagy amit ől a legjobban rettegtem, a 
hátgerince, azt Persze minden orvosi vizsgálóeszköz híján nem álla-
píthattam meg, de az utóbbi a test helyzetéb ől ítélve nem látszott 
valószínűnek. 

Néhányszor az arcába fújtam, kicsit pofozgattam, fejére öntöt-
tem a kulacsomban maradt néhány csepp vizet, majd a szíve táját 
kezdtem dörzsölni, de nem tudtam magához téríteni. A törött kar és 
kulcscsont miatt mesterséges légzéssel nem próbálkozhattam. Hama-
rosan le is mondtam arról, hogy eszméletre térítsem; fölösleges id ő-
pazarlásnak ítéltem, az árnyak már úgyis ijeszt ően megnövekedtek 
körülöttem. Hátizsákomból el ővettem a takarómat, leterítettem a 
sziklára, és óvatosan ráhúztam a testet, majd Feri hátizsákjából is 
kivettem a takarót, és nyakig betakartam; feje alá párnának az üres 
hátizsákokat gy űrtem. Már indulni akartam, amikor még valami 
eszembe jutott. Jegyzetfüzetemb ő l egy lapot téptem ki, és néhány 
sort írtam rá: 

„Segítségért mentem. Légy türelemmel, néhány órán belül itt 
leszünk. Bátorság! Semmi komolyabb baj nem történt, de nehogy 
megpróbálj egyedül útnak indulni. Maradj nyugton, és ne igen mo-
zogj ." 

A papírlapot félig az inge alá csúsztattam, úgyhogy egy része ki-
állt onnan, de nem ragadhatta el a szél. Nem látszott valószín űnek, 
hogy időközben magához tér, de szükségesnek tartottam ott hagyni 
ezt az üzenetet. 

Ezután ingatagon, bukdácsolva megindultam lefelé. A sötétség 
már sűrűsödni kezdett, észrevétlenül, nesztelen koromként hullott; 
bár az ég még világos volt, idelenn már minden árnyékba borult. A 
nap valami hegyhát mögé került, a sziklaüregek feketesége egyre tá-
gult, növekedett. Valahonnan ismeretlen utakon hideg szél csavaro-
dott a sziklak közé; újra félni kezdtem. Alattomos kövek gördültek 
ki a lábam alól, minden mozdulatom bukással, zuhanással fenyege-
tett. Nem tudtam, hogyan jutok li innen, csak azt tudtam, hogy Ferit 
mindenképpen élve kell visszaadnom Irénnek, mert különben nem 
tudnék többé a szemébe nézni. Azt is elveszíteném bel őle, ami az 
enyém. 

Észre sem vettem, hogy ismét csak magamra gondolok. 


